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În continuare, se pune la dispoziția delegațiilor Decizia de punere în aplicare a Consiliului de 

formulare a unei recomandări cu privire la abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2021 

a aplicării de către Franța a acquis-ului Schengen în domeniul cooperării polițienești, adoptată de 

Consiliu cu ocazia reuniunii sale desfășurate la 14 decembrie 2021. 

În conformitate cu articolul 15 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 

7 octombrie 2013, această recomandare va fi transmisă Parlamentului European și parlamentelor 

naționale. 
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Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei 

RECOMANDĂRI 

cu privire la abordarea deficiențelor identificate în evaluarea din 2021 a aplicării de către 

Franța a acquis-ului Schengen în domeniul cooperării polițienești 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1053/2013 al Consiliului din 7 octombrie 2013 de instituire 

a unui mecanism de evaluare și monitorizare în vederea verificării aplicării acquis-ului Schengen și 

de abrogare a Deciziei Comitetului executiv din 16 septembrie 1998 de instituire a Comitetului 

permanent pentru evaluarea și punerea în aplicare a Acordului Schengen1, în special articolul 15, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) O evaluare Schengen în domeniul cooperării polițienești a fost efectuată în ceea ce privește 

Franța în martie 2021. În urma evaluării, s-a adoptat, prin Decizia de punere în aplicare a 

Comisiei C(2021) 4300, un raport care cuprinde constatările și aprecierile efectuate și în care 

sunt enumerate cele mai bune practici și deficiențele identificate cu ocazia evaluării. 

                                                 
1 JO L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) La frontiera internă cu Italia, Franța a instituit un sistem eficace de patrule mixte, axat inițial 

pe terorism și extins de atunci la criminalitatea organizată. La nivel european, Franța 

cooperează prin Europol și cu Europol într-un mod exemplar, în timp ce birourile centrale de 

combatere a grupurilor infracționale mobile și a traficului de droguri sunt recunoscute ca 

unități de referință. La nivel internațional mai larg, Franța are o vastă rețea de ofițeri de 

legătură și atașați pe probleme de securitate și recurge, de asemenea, la ofițeri de legătură 

specializați pentru a combate migrația neregulamentară. 

(3) Ar trebui formulate recomandări cu privire la acțiunile de remediere care trebuie întreprinse 

de Franța pentru a aborda deficiențele identificate în cadrul evaluării. Având în vedere 

importanța respectării acquis-ului Schengen, ar trebui să se acorde prioritate punerii în 

aplicare a recomandărilor 1, 2, 3, 6 și 7. 

(4) Prezenta decizie ar trebui să fie transmisă Parlamentului European și parlamentelor naționale 

ale statelor membre. În termen de trei luni de la adoptarea deciziei, Franța ar trebui să 

elaboreze, în temeiul articolului 16 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 1053/2013, un 

plan de acțiune care să cuprindă o listă cu toate recomandările pentru remedierea 

deficiențelor identificate în raportul de evaluare și să transmită acest plan de acțiune 

Comisiei și Consiliului, 

 

RECOMANDĂ: 

Franței: 

Punctul de contact unic 

1. să sporească gradul de integrare a diferitelor secțiuni ale punctului de contact unic și să 

asigure includerea cu fermitate a acestuia în schimbul internațional de informații; 
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Sistemul de gestionare a cazurilor 

2. să îmbunătățească rapid automatizarea prelucrării informațiilor la nivelul punctului de 

contact unic, inclusiv prin integrarea aplicației de rețea pentru schimbul securizat de 

informații a Europol în sistemul de gestionare a cazurilor; 

3. să sporească uniformitatea diferitelor sisteme descentralizate de gestionare a cazurilor 

utilizate de centrele de cooperare polițienească și vamală și să asigure interconectivitatea 

dintre aceste sisteme și sistemul de gestionare a cazurilor al punctului de contact unic, 

pentru a îmbunătăți fluxul de informații în cadrul forțelor de poliție franceze; 

Gestionarea informațiilor și baze de date internaționale 

4. să dezvolte un sistem automatizat cu acces larg de încărcare a datelor în sistemul de 

informații al Europol; 

5. să dezvolte o funcție unică de căutare în bazele de date naționale și internaționale pentru 

calculatoarele tip desktop și să pună această funcționalitate și la dispoziția ofițerilor de 

legătură francezi din străinătate; 

6. să extindă rapid utilizarea aplicației de rețea pentru schimbul securizat de informații a 

Europol la toate centrele de cooperare polițienească și vamală; 

7. să dezvolte o soluție tehnică pentru a le asigura polițiștilor acces informatizat la registrele 

de ședere pe termen scurt privitoare la resortisanții țărilor terțe, dacă acest lucru va deveni 

necesar; 

Cooperarea operațională transfrontalieră 

8. să dezvolte un mecanism formal de revizuire a acordurilor bilaterale, cu scopul de a spori 

eficacitatea operațională a acestora, în special prin acordarea de competențe de arestare 

agenților de poliție din țările învecinate implicați în procesul de urmărire a unui suspect; 
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9. să continue rapid renegocierea acordurilor bilaterale actuale cu Italia, Luxemburg și Spania 

și, în special, să abordeze chestiunea operațiunilor transfrontaliere, cum ar fi urmăririle 

transfrontaliere și supravegherea transfrontalieră, prin extinderea posibilităților de 

supraveghere transfrontalieră și prin eliminarea limitei de 10 kilometri, precum și prin 

extinderea listei infracțiunilor pentru care este permisă urmărirea transfrontalieră; 

10. să asigure, în parteneriat cu țările învecinate, interoperabilitatea instrumentelor de 

comunicare radio transfrontalieră, în conformitate cu articolul 44 din Convenția de punere 

în aplicare a Acordului Schengen; 

Resurse umane și formare 

11. să elaboreze și să pună în aplicare o programă de formare specifică privind utilizarea 

bazelor de date polițienești internaționale și a instrumentelor de cooperare internaționale 

(cum ar fi cele prevăzute de Decizia-cadru suedeză și accesul autorităților de aplicare a 

legii la Sistemul de informații privind vizele), adaptată la diferitele descrieri ale sarcinilor. 

Ar trebui să se acorde prioritate membrilor personalului punctului de contact unic; 

12. să sporească posibilitățile de formare în domeniul limbilor străine și utilizarea acestora, în 

special pentru funcții specializate. 

 

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu 

 Președintele 

 

________________ 
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